УВАЖАЕМЫЕ КОЛЛЕГИ!

Приглашаем Вас к участию 
В ОЧНО-ЗАОЧНЫХ КОНФЕРЕНЦИЯХ
Центра социально-гуманитарных исследований
Калужского государственного университета им. К.Э. Циолковского,

а также к участию в новых выпусках рецензируемой серии 
КОЛЛЕКТИВНЫХ МОНОГРАФИЙ 
«Актуальные проблемы психологии»
Монографии выпускаются под грифом двух издательств:
 США и России, 
размещаются в библиотеках России и США, 
в РИНЦ и иных электронных библиотеках, а также поступят в открытую продажу.

Темы монографий отражают тематику проводимых конференций и направления работы нашего Центра. Однако, оргкомитет заинтересован в научном обмене и открыт для предложений о сотрудничестве.
Оргкомитет также рассмотрит предложения и будет благодарен участникам, предложившим интересные круглые столы, мастер-классы и т.д.
Оргкомитет также будет рад предложениям сотрудничества, научной, методической и финансовой поддержки от частных лиц и организаций, а также приглашает новых членов для постоянного и парциального (единовременного или периодического) участия в работе редакционной коллегии  и рецензировании работ.
Оргкомитет также может оказать содействие и принять участие:
1.  в организации и проведении интересных совместных научно-практических конференций по важным и актуальным направлениям исследований в психологии и смежным наукам; 
2. в публикации материалов (сборников тезисов и статей) научно-практических конференций, монографий и отдельных статей, в том числе в порядке включения их в серию «Актуальные проблемы психологии» и с последующим размещением в РИНЦ и рассылкой обязательных экземпляров монографий, пособий и т.д. по России, а также США.
3. предоставить консультативную помощь и поддержать интересные и содержательные публикации начинающих исследователей и соискателей в журналах списка ВАК, в сборниках /журналах, входящих в базы Web of Science, Scopus.
 
Оргкомитет конференции
1. Арпентьева Мариям Равильевна, сопредседатель оргкомитета конференции, доктор психол. наук, доцент, профессор, ст. научный сотрудник каф. психологии развития и образования Калужского государственного университета им. К.Э. Циолковского, Калуга, Россия 
2. Краснощеченко Ирина Петровна, сопредседатель оргкомитета конференции, директор Института психологии, доктор психол. наук, профессор, профессор каф. социальной и организационной психологии Калужского государственного университета им. К.Э. Циолковского, Калуга, Россия
3. Енгалычев Вали Фатехович, сопредседатель оргкомитета конференции, доктор психологических наук, профессор, профессор каф. общей и юридической психологии Калужского государственного университета им. К.Э. Циолковского, Калуга, Россия 
4. Горбачева Елена Игоревна, доктор психол. наук, профессор, заведующий каф. психологии развития и образования Калужского государственного университета им. К.Э. Циолковского, Калуга, Россия
5. Липницкий Анатолий Владимирович, кандидат психол. наук, доцент, профессор кафедры юридической психологии Санкт-Петербургского университета МВД России, Санкт-Петербург, Россия
6. Артюхович Юлия Васильевна, доктор философских наук, профессор, профессор кафедры философии, Волгоградского государственного технического университета, Волгоград, Россия
7. Воробьев Константин Петрович, доктор медицинских наук, доцент кафедры анестезиологии, интенсивной терапии и экстренной медицинской помощи, Луганский Государственный медицинский университет, Луганск, Луганская народная республика
8. Казанжи Мария Иосифовна, доктор психологических наук, доцент, профессор кафедры общей и дифференциальной психологии Южноукраинского национального педагогического университета им К.Д. Ушинского, Одесса, Украина
9. Левит Леонид Зигфридович, доктор психологических наук, директор Центра психологического здоровья и образования, Минск, Беларусь, научный корреспондент Института психологии им. Г.С. Костюка, Киев, Украина
10. Бочкарева Ольга Васильевна - доктор педагогических наук, доцент, профессор кафедры теории и методики музыкально-художественного воспитания, Ярославский государственный педагогический университет им. К.Д. Ушинского, Ярославль, Россия
11. Дьяконов Геннадий Витальевич, доктор психологических наук, профессор, профессор кафедры психологии образования и развития, Башкирский государственный педагогический университет им. М. Акмуллы, Уфа, Башкортостан, Россия
12. Панов Андрей Михайлович, кандидат педагогических наук, доцент, Президент Ассоциации социальных служб, Москва, Россия
13. Дувалина Ольга Николаевна, кандидат психол. наук, доцент . психологии развития и образования, руководитель Центра социально-гуманитарных технологий Калужского государственного университета им. К.Э. Циолковского, Калуга, Россия 
14. Шнейдер Лидия Бернгардовна, доктор психологических наук, профессор, заведующая кафедрой педагогической психологии и методики преподавания факультета психологии Московского психолого-социального университета, Москва, Россия,
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ОСНОВНЫЕ ДАТЫ И ФИНАНСОВЫЕ УСЛОВИЯ УЧАСТИЯ

1. Срок подачи статей и иных материалов - конец мая - начало июня 2017 года
2. Срок оплаты публикаций (450 р. - электронная копия/книга, 800 р. - бумажная копия/книга+оплата пересылки) – май-июнь 2017 года.
3. Очное участие в конференциях -500 рублей организационный взнос. Проезд, проживание и питание оплачиваются участниками или направляющими их организациями. Оргкомитет оказывает содействие в размещении участников в гостинице университета (800 рублей в сутки) и иных гостиницах города.
4. Срок предоставления электронных и печатных версий монографий, размещение в РИНЦ – июль-август 2017 года (размещение занимает до 2-3 месяца от начала ввода данных).






НАЗВАНИЕ ОЧНО-ЗАОЧНЫХ КОНФЕРЕНЦИЙ И ИХ СЕКЦИЙ 
И ПРИМЕРНАЯ СТРУКТУРА МОНОГРАФИЙ

ОЧНО-ЗАОЧНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ. 
ТЕМА: 
ПСИХОДИГНОСТИКА, КОНСУЛЬТИРОВАНИЕ И ПОСРЕДНИЧЕСТВО В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ И НЕПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЯХ

ВЫПУСК 1. PROFILING AND MEDIATION -2017: scope, values, technology, training / «ПРОФАЙЛИНГ И МЕДИАЦИЯ: ЦЕННОСТИ, СМЫСЛЫ, МОДЕЛИ (PROFILING AND MEDIATION -2017)»
 (дата конференции - 25-26 мая 2017 г., Калуга, Россия)

1. Профайлинг и медиация как новые сферы психодиагностики и психологической помощи
2. Многообразие современной психодиагностики и проблемы психологического профилирования в разных сферах жизнедеятельности
3. Многообразие современного психологического консультирования
2.	Проблемы развития профайлинга и профилирования: границы и возможности профайлинга. Констатирующий и прогностический профайлинг
3.	Профайлинг как система безопасности: работа профайлера служб транспорта и шоубизнеса, индивидуальный и массовый криминальный профайлинг
4.	Медиация как система урегулирования конфликтов
5.	Кадровый отбор и управление кадрами как сфера профайлинга и медиации
6.	Семья как сфера профайлинга и медиаций
7.	Педагогический профайлинг и медиации в сфере образования
8.	Проблемы медиации: границы и возможности урегулирования конфликтов. Восстановительный и развивающий потенциалы медиации
9.	Переговоры и переговорщики. Профайлинг в переговорах. 
10.	Медиация как процедура психодиагностики. Сценарный анализ и расстановки в реконструкции и преодолении конфликта.
11.	Эмпирические подходы и технологии системной экспресс-диагностики личности, группы и организации. Слабые и сильные сигналы, неровности психологической фактуры иные «утечки информации». 
12.	Профайлер: личность, профессиональные знания и умения, подготовка и совершенствование

ЗАОЧНЫЕ КОНФЕРЕНЦИИ
(даты проведения конференции - 19-25 июня 2017 г., Калуга, Россия)

Выпуск 2. HELPING BEHAVIOR -2017: VALUES, MEANINGS, MODELS / ПОМОГАЮЩЕЕ ПОВЕДЕНИЕ: ЦЕННОСТИ, СМЫСЛЫ, МОДЕЛИ (HELPING BEHAVIOR -2017)» 

1. Эдология как наука о помощи: полидисциплинарный статус исследований в сфере помогающих отношений. Современная медицина, психология, педагогика, социальная работа о помощи человека человеку 
2. Кризис и человек: эдологическая помощь в трансординарных и кризисных ситуациях
3. Помощь как феномен повседневности: институт «ближних помощников». Психологическая помощь в семьях, учебных и трудовых коллективах. 
4. Волонтерская помощь и благотворительность. Самопомощь и взаимопомощь: феномены, тенденции, проблемы. 
5. Эдолог как профессионал: священник, врач, психолог, педагог, юрист, социальный работник как помогающие профессии 
6. Дискурс помощи и помогающая личность: альтруизм и эгоизм, искренность и обман, дар и принуждение. Эдологическая компетентность как знание и умение помогать. 
7. Дискурс принятия помощи и человек нуждающийся и трудная жизненная ситуация: слабость и сила, принятие и отвержение, развитие или деградация.
8. Биоэтика и аксиология помощи как ее основы: помощь как ценность и цель.
9. Помогающий диалог: консультирование и иные практики помощи клиенту 
10. Медиатиация помощи: проблемы и перспективы
11. Жизнеутверждение и жизнеотрицание эдолога и помощь клиент / пациент
12. Профессиональные деформации и психологическое выгорание в помогающих профессиях. 
13. Проблема конфликта интересов в эдологических практиках: нравственные, юридические и психолого-педагогические аспекты
14. Подготовка и переподготовка эдологических кадров. Воспитательная и образовательная работа с волонтерами.

 ВЫПУСК 3. ТРУДНЫЕ ПРОФЕССИИ, ТРУДНЫЕ СИТУАЦИИ: ЦЕННОСТИ, СТРАТЕГИИ ПОНИМАНИЯ СЕБЯ И МИРА, МОДЕЛИ ОБЩЕНИЯ. 
Экстремальная психология и помощь жертвам терактов и катастроф . Психология войны и смерти как область научных исследований
Эдология: помощь в трудных жизненных ситуациях. Социальный работник как эдолог
Беженцы, заключенные, инвалиды и тяжело больные: жизнь в границах и вне границ.
Правоохранительная деятельность: нравственные, социальные и личностные проблемы
Предпринимательство и экономическая и деятельность: проблемы и перспективы, социальная и персональная ответственность . Коучинг и антикризисное консультирование
Прекариазация и номадизация: социокультурная и профессиональная мобильность личности
Психологические кризисы: «срывы» и прорывы развития.
Культура насилия: уроки исследований и практика. Сталкинг и буллинг.
 
Выпуск 4. СТАНОВЛЕНИЕ ЛИЧНОСТЬЮ, ПАРТНЕРОМ И ПРОФЕССИОНАЛОМ: КРИЗИСЫ, ТРУДНОСТИ И ПЕРСПЕКТИВЫ. 
Становление личностью: кризисы, трудности и перспективы
Становление партнером: кризисы, трудности и перспективы
Становление профессионалом: кризисы, трудности и перспективы
Критерии развития и критерии стагнации. Критерии зрелости (готовности) и незрелости
Типы кризисных ситуаций. ЧС и обыденность в развитии личности.
Сценарии развития: личностные, семейные, родовые и социальные аспекты
 
Выпуск 5. СОВРЕМЕННАЯ ПСИХОТЕРАПИЯ И ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ КОНСУЛЬТИРОВАНИЕ: ТЕЗИСЫ И АНТИТЕЗИСЫ ТРАДИЦИОННЫХ И ИННОВАЦИОННЫХ ОБЛАСТЕЙ ПОМОГАЮЩЕГО ДИАЛОГА. 
Психология бытия: экзистенциальные измерения помощи. Жизнеутверждение и жизнеотрицание. Духовное, личностное и психофизиологическое развитие.
Психосоматика: психология болезней и психология здоровья, психология личности и психология межличностных отношений
Антипсихиатрия и антипсихология
Мультикультурное и индигенное консультирование
Стратегический и системный подходы
Парадоксальная и провокативная психотерапия
Процессный подход
Эволюция семейных расстановок Б. Хеллингера
Арттерапия
Духовные практики и духовные измерения психотерапии
Сказкотерапия

По проблемам сказкотерапии планируется отдельная коллективная монография и публикации избранных статей в международном профильном, арт-терапевтическом журнале (специальном выпуске) 
 
Выпуск 6. СОВРЕМЕННАЯ ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ПСИХОЛОГИЯ: УМЕНИЕ УЧИТЬ И УМЕНИЕ УЧИТЬСЯ, УМЕНИЕ ВОСПИТЫВАТЬ И УМЕНИЕ БЫТЬ ВОСПИТУЕМЫМ. 
Педагог: между профессиональным выгоранием и самоактуализацией
Экзистенциальная исполненность и радость выгорания в педагогической деятельности
Педагогика, андрагогика и геронтогогика: общее и особенное
Ученик: ребенок, юноша, взрослый, пожилой. Особенности позиции и учебной деятельности
Типы обучения и типы учения.
Умение учить и умение учиться
Умение воспитывать и умение быть воспитуемым
Педагог, социальный работник и психолог: от воспитания к развитию, от коррекции к осуществлению
Насилие в отношениях учителя и ученика.
Пенитенциарные системы: возможности и невозможности
Обучение и воспитание в семье: возможности, ограничения, специфика
 
ВЫПУСК 7. ПСИХОЛОГИЯ ЭКЗИСТЕНЦИИ: ЧЕЛОВЕК И МИР В ПОИСКАХ ВЗАИМОПОНИМАНИЯ.
Экзистенциальная фрустрация и экзистенциальная исполненность. Уважение и признание vs неприятие и неподтверждение. Любовь и ненависть. Стыд, вина и ответственность.
 Рабство, зависимость. и свобода. Ложь святая и обыкновенная. Оговор как духовное убийство, искренность и честность, Развитие как духовное воскрешение.
Зависть и помощь. Месть и прощение. Страдание, счастье. Поток и фрустрация. Лень и трудоголизм. Доверие и предательство. Злоба и осуждение: психология сплетен и доносительства. Перфекционизм, неполноценность, бытие собой.
Психологическая и духовная помощь человеку и организации: возможности, ограничения, технологии
 
 
ВЫПУСК 8. ПСИХОЛИНГВИСТИКА, ПСИХОЛОГИЯ И ПЕДАГОГИКА ИНОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАЦИИ: ЯЗЫКОВОЕ ПОЛИКУЛЬТУРНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ

1. Языковое поликультурное образование: традиции и современность. 
2. Языковое образование как современная система: структура, функции, подходы. 
3. Вторичная языковая личность и трансформации коммуникативных практик в процессе изучения и обучения иностранным языкам. 
4. Общеевропейский языковой портфель в России. Общеевропейские компетенции владения иностранными языками: изучение,  преподавание.
5. Международные экзамены: методические приемы обучения устному и письменному общению.  
6. Внеклассные и досуговые формы обучения и обучения иностранным языкам
7. Межкультурная коммуникация: переводчик и полиглот в мире человеческих отношений
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ENGLISH BORROWINGS IN RUSSIAN AND PERSIAN:
A COMPARATIVE STUDY ON PETROLEUM TERMINOLOGY
 
Maryam Faal-Hamedanchi
Scientific degree
Job title
Papírová 525, Liberec 460 01, Czech Republic
 
The article reviews language borrowing as a cause of denominative variation in terminology and applies a descriptive and comparative approach to identify which roles receptor languages play in employment and adaptation of foreign terms (…).
Key words: language borrowing; petroleum terminology; calques, semantic borrowing; neologism.
 
Introduction
Borrowing is defined as the introduction of phonological, morphological, lexical, and syntactic items from one language or variety into another. Text. Text. Text…
1. Lexical borrowings
The simplest (and therefore most common) borrowings are lexical or vocabulary borrowings. As to English, loanwords are called ‘Anglicism’, or items taken from English without any modification. “While discussing borrowings from English, we have to keep in mind that the English lexicon itself contains a high degree of loanwords. Thus, while some words are borrowed directly, others are received in an already altered form. In many cases, these are international terms or words present in many languages” [Rajabi T., 2003].
Text. Text. Text…
Phonological adaptation. Almost no loanword can be found in Russian or Persian, which has not undertaken some extents of adaptation. The first step of adaptation occurs in stress (accent) pattern. Naturally, the ways stress manifests itself in the speech stream are highly language dependent. Persian language has fixed stress. That is, stress is placed always on a given syllable. For nouns, adjectives, and most adverbs, the stress is word-final, for example:
(3) noun: fyzyvlvjy ‘physiology’[fizioloʒi'];
(4) adjective: fyzyky ‘physical’[fiziki'];
(5) adverb: Ahsth ‘slowly’[aheste'h].
Text. Text. Text…
2. Morphological Borrowings
Borrowing of derivative suffixes almost never happens in Persian.
Text. Text. Text…
Conclusion
Loanwords always undergo incorporation both into the phonological and morphological systems of the receptor language. Almost no loanword can be found in Russian or Persian, which has not undertaken some extents of adaptation.
Text. Text. Text…
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АНГЛИЙСКИЕ ЗАИМСТВОВАНИЯ В РУССКОМ И ПЕРСИДСКОМ ЯЗЫКАХ:
СРАВНИТЕЛЬНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ НА НЕФТЯНОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ
 
Марьям Фаал-Хамеданчи
Scientific degree
Job title
Папирова 525, Либерес, Чешская Республика, 460 01
 
Статья посвящена анализу явления языкового заимствования как причины изменения деноминативных терминов. Применяя описательный и сравнительный подход, автор статьи рассматривает функции и способы принимающего языка в процессе употреблении и адаптации иностранных терминов.
Ключевые слова: языковое заимствование, нефтегазовая терминология, калька, семантическое заимствование, неологизм.
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